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A mi Erdélyünk. 
Örökké emlékezetes marad Erdély, a mi 

édes h a z á n k eme szép és kincses tör tenetében 
I I . Vi lmos német császárnak föl j ó évi szep
tember h a v á b a n — R o m á m é b ó l való vissza- j magyar népet , mely hazája földjét oly gondp 
u t a z t á b a n tett lá togatása, miről a közör.ség a 
hírlapok; u t ján értesült . — Mikor a kolozsvári 
vasú t i á l l omás ra érkezet t a néme tek császára , 
a hölgyek csoportja tele ment. amelynek éléD 
az a ranyossz ivü magyar nagyasszony, Telekj 
Edit grófnő vi rágbokrétá t nynjtott á t a kö -

- ve tkező szavak kísére tében: : -

— Az erdélyi magyar asszonyok nevé
ben nyú j tom át füiségeduek e virágokat, a 
há l a és szeretet virágait, amelyek szirtinkben 

.(akadtak. Hála és szeretet az i ránt , aki nehéz 
időkben hűségesen és erősen tartott k i mel
le t tünk . Még nem íeledtükTéTa napot, amikor 
az el lenség orozva hazánkba tör t , de azt sem 
feledtük el, hogy ki volt az, aki segítet t ne
künk innen kiverni, Fölség! Mi csak asszonyok 
vagyunk é s nagy tettekre nem képesek, de 
egyet t ehe tüok : fiainkat mcytanilhatjuk arra, 
hogy a frigyet, amelye t ' vé r re l -éa vészben kö
töt tek a n é m e t h o n T a i és Erdély gyermekei, 
örök időkre híveit meg ta r t sák és hogy ezt 
megtesszük , arra esküszünk m i , erdélyi ma
gyar asszonyok. Éljen a c sászá r ! 

Mily magasztos, mily megkapó , mily 
édes szavak "ezek egy lelkes- magyar honleány 
a jkáró l , amely s z a v a k k e l l j i o g j J z i g r r t r i g _ á J > 
hassanak minden magyar női -sz ive t ! . . . 

" ' De, mint ér tesüítüuk, legineghatóbb mé
gis az a jelenei volt, amikor tizenkét festői 
viseletű magyar leány a székelység há lá jának 
sz iubo lumaképpen gyönyörű népies hímzést 
adott, á t a császárnak, a székely házi ipar re
m e k é t , amely a császárnak lá tha tóan igen 
nagy ö r ö m e t szerzett . . . 

. A c sá szá r kíséretében volt két német 
generá l i s Belegárd tábornokunkka l beszélgetve 
nem győzte eléggé e l ragadtq tásá t kifejezni az 
Erdé lyben lá to t takon. 

— Gyönyörű ország, csodálatos or
szág — ismétel ték minduntalan. Minden pil
lanatban romantikusabbnál romantikusabb 
tájképek kerüllek ablakunk elé. És milyen 
szépen van ei a föld megművelve I 

, . í m e , Erdély! Ez a mi d r ága Erdélyünk! 
És a n é m e t császár hozzáfűzte: -

— Magyarországon keresztül utazni ne-

S - ^ ^ ^ á l B f i ^ r g ^ ^ 

lom ezt a népet, amely raindeo megpróbá l t a 
táson keresztül oly hallatlan szorgalommal és 
hűséggel műveli földjét - . . • 

Melyik népet csodálja ugy a német 
c sá szá r? — A magyart! Azt a szorgalmas 

san és határ ta lan szeretettel műveli. 
Arra a szépséges Erdélyre óha j tom é n 

a mi kedves olvasóközönségünk szives figyel
mét foihivni, amelyet a dunántúl iak oly ke
véssé ismernek, hisz Csak nagjou : kevesen va
gyunk mi itten, akik országunk eme vidékér 
ben gyönyörködhe t tünk Nézzünk h á r körül 
legalább a Székelyföldön, amely természet i 
szépségeinek nincsen párja a világon. Hegyei 
nem oly fönségesen zordonok, mint Tirolé, 
vagy Svájcé, ligetei nem oly kiesek, mint a 
Riviéra, dé szépek, vonzóak, kellemesek, egész
ségesek. Békés időben, — hisz annak a várva-
vár t édes békének e lőbb-utóbb csak mégis 
be kell következnie! — a kényelmes és gyors 
magyar á l lamvasutak eljtpitenek mindenhova, 
ahol szép vidék ran, a lakosság t isztességtudó 
és becsületes, az élet j ó . Szóva l ^ Székely-
fü.Juek meg van minden kvalifikációja ahhoz, 

i hogy az idegenek fölkeressék azér t , hogy 
I gyönyörködjenek s te rmészetben és, ha akar-
1 nak, pihenjenek. 

' fa lán a borzalmas világháború u tán 
majd ha összeszedelősködüuk, másképpen lesz, 
mert, sajnos, nemcsak a külföldiek nem jö t 
tek é l ^ _ S z é k e l y f ö | d r e _ e d d i g , hanem, a ma-
gyarok maguk sem keresték föl — mondjuk 
például a i . - t t ó y fürdőket. Annak az isten
áldotta gyönyörű földnek idegen forgalma oly 
csekély, hogy szégyen bevallani. Mig Olasz-, 
Franciaország, Svájc, T i ro l , ső t Spanyolország 
lakosságának egy tekintélyes része él abból, 
amit az idegen forgalom jövedelmez, addig a 
Székelyföldön csekély összeggé zsugorodik az 
idegenforgalom haszna. 

Ezelőtt tizennégy évvel Sepsziszentgyör-
gyön egy derék székely újságíró, a Székely
földre! lévén szó, ezeket mondotta: Hogy még 
nagyobb legyen a keserűség, i t t vannak a m i 
gyönyörű szép gyógyító éa üdülő fürdőhelyeink. 
Nincs Európában az az o r s z á g , melynek annyi 
gyógyitó-eréjü ásványvize lenne, mint a S z é 
kelyföldnek.Tusnád, Kovászna, Málnás, Bálvá
nyos, Élőpatak s a szerény, kicsi házi fürdőnk: 
Súgás, csodákat művelnek évente 'a betegek 
százaival . Szakér tők konsta tá l ták m á r s z á m t a -

vagy • marienbadi vizek képesek, arra a m i 
vizeink is alkalmasak és Tusnád , Borszék, 
Élőpatak fürdők és a többi nyara lóhelyek ter
mészet i szépséu dolgában semmiben sem ál l 
nak mögöt t a külföld divatos (ürdőhelyeinek. 
Nem mondjuk, hogy nincs forgalma a székely-
fürdőhelyeknek, de az oly elenyészően csekély 
ahhoz képest , amilyenre jussuk van, hogy az 
nagyon sa jnála tos . • 

Oká t e pangásnak nem kell messze ke
resni: a magyar közönségben. Ez a közönség 
mint mindenben, a nyári fürdőzés dolgában is 
fölötte helyezte a külföldit a haza iná l . A fő
város és a vidék tehe tősebb elemei egya rán t 
Svájcban, Tirolban, .a Riviérán, Velencében és 
a tengerparti fürdőkben nyaraltak, . ű z e t t e k 
négyszer annyit, mint amit idehaza fizették 
volna, ráza t ták magukat napokon á t a vona
ton, csak azért , hooy e lmondhassák , hogy -d i 
vatos külföldi fürdőben töl töt ték a nyarat. Az 
angol, a francia, a n é m e t száz é s száz magyar 
nyaralóval ta lá lkozot t a külföldi fürdőhelyeken 
s mél tán hiheti, hogy a vagyonos magyarok 
azér t nétn nyaralnak odahaza, mert nincsen 
hol, hisz — gondolhat ták — nem nyaralhat
nak saját hazájukban, t ehá t kényte lenek p é n 
züket idegenek között elkölteni. 

A magyar bálneologiai kongresszusokon 
s z á m t a l a n ha tá roza t i javaslatot fogadtak el, 
mely e nagy baj o rvos lásá ra volt hivatva, de 
minden törekvés kudarcot vallott a magyar 
közönség külföldimádásan (á la : magyar ipar
pár to lás , á l la tvédelem, kCrnti fásítás stb.). 

A nagy Magyarország közeledését látjuk 
különben eoben a borzalmas v i lágháborúban 
és szeretjük hinni, hogy majd az á ldot t béke 
idejében a Dunántúlról is s z á m o s a b b a n fognak 
Erdélybe, különösen a pára t l anu l kies és gyó 
gyító fürdőhelyekkel bőven megáldot t Széke ly
földre kirándulni , mert az nem csupán k é j 
u t azás lesz, de komoly t a n u l m á n y is. 

Csak ugy, mint Svájcnak, vagy Olaszor
szágnak meg van az erre való t e rmésze t i 
szépségekben gazdag te r r i tó r iumunk és a k é l i 
ügyességekre alkalmas népünk a kedves Er
délyben. " 

Megírtam most ezeket abból az alka
lomból, hogy I I . Vilmos c sá szá r oly e l i smerően 
nyilatkozott a magyarokró l K o l o z s v á r o d _s 
egyben azért , hogy olvasóközönségünk é r d e k 
lődését arra a n á g y s z e r ü e r d é l y i hadik iá l l i t ás ra 
is i rányí t sam, melyet a Margit-szigeten a mait 
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A r a t á s d a l a . 

Dupláo fizet a kereszt, 
élet r a g y á n b ő r é n , 
-csapa arany lakozott 
taraszi esőben. 
Megrakodott a gerezd, 
borral teli gycmra, 
készülnek a faluban 
sok lakodalomra. Z 

Minálunk m á s k é p ran, 
azt mondom, nem jól raa, 
az Isten megbocsá t , 
b t t é t e k a azőra l . 

Ettől függ a házasság, 
j ö r ő még az élet, 
tökélet len t e rmésko r 
ne végy feleséget 
Biz' ez nálunk igy van. 
azt mondom, n e m . j ó l rao, 
a j o Isten megbocsá t , 

' ha r é t ek a s zó ra l . 

Gyöngén táplál t ka lászok 
sok b á n a t o t hoznák, 
szomorú lesz gazd' uram, 
híjával a* rozsnak. 
Felhőzetnek j á r á s i t 
nagy figyelve nézi, 
minden imádságában 
a j ó időt kéri . 
Rossz időben korcsmáz ik , 
b izoda lmát veszti, 
ládájának pénze i t 
rossz borba ereszti. 
Biz° ez ualunk ugy ran , 
azt mondom, nem jól ran, 
a j ó Isten megbocsá t , 
ha vetek a s z ó r a l . 

Nem tudom, de é r z e m , 
m á s k é p kéne lenni, 
minden erősségünket 
nem földbe kén' tenni 
Minden reménységünk , 
ne jó eső hozza, 
minden szenvedésünk, 
ne vihar okozza. 
Sok erős férfi kéz 
nagy. m u n k á t bir r i n n i , 
abba a kis földbe 
nem kéne ugy hinni. 
Pedig nálunk igy ran , 
azt mondom, nem jól ran , 
az Isten megbocsátó 
ha r é t ek a szóra l . 

Idegen országban 
hogy a múl tkor j á r t a m , 
e rős nagy mankabao, 
népeit t a lá l tam. 
Haj to t ták a gépet . 
Ütötték a rasat, 
emeltek az égig 
oszlopos házakat . 
Mellettük dolgoztak, 
e rős fehérnépek, 
napban égett arcuk, 
mégis olyan szépek. 

Tudom, hogy te rmésze t 
élet bibliája, 
hogy gyönyörűségének 
nincs a földön mása . 
De hogy minden módunk 

~csal ro ta io legyon, 
rendet a sorunkba' 
csupán csak ő tegyen. 
Gyenge könyörgéssel 
m i csak kincset várjak, 
hogyha rossz: á tkozzak, 
hogyha j ó : meg áldjak. 
Ahogy ez nálunk ran , 
azt mondom, nem J ó l ran , 
a j ó Isten megbocsát , 
ha r é t e k a szóval. 

Sokan leskelődnek 
a magyar hazá ra , 
gyá ra t emelnének 
alföldi r ó n á k r a . 
Idegen nemze tség 
vágyó szeme falja, 
a kasza vetésbe . 
zsibbad népünk karja. 
Minden nagy erejét 
a föld megemész t i , 
fejlődés szellőjét 
bizony meg nem érzi. 
Ezer é r e igy Tan, 
azt mondom,-Bem—jól 
az Isten megbocsá t , 
ha vétek a s z ó r a l . 

Ezeréves szabadságunk 
mennyi sok r é r t ontott, 
zsarnokság miatta, 
népünk zászlót bonto t t 
Emberné l hatalmat 
nem szívesen lá tot t , 
mindenki egyedül 
birjon egy vi.ágot. 

Mégi9 a lázkodás 
az ő legfőbb dolga, 

ő is csak rabszolga. 
Szomorú , hogy agy van, 
mondom, hogy nem jól ran, 
az Isten megbocsát , 
ba vélek a szóval . 

Mennyi nagy tehetség . 
szunnyaduz mi bennünk, •', 
csupán csak egy kissé 
bá t r abb kélte lennünk. 
Kél szemünk kinyi tn i 
nézni a világba, 
a rilágfejlődés 

mozgó kat lanába . -' "-

Erődet én fajiam 
máshová is ereszd. 
n» c-upao abból élj, 
amit ad a gerezd. 
Eddig még csak ugy ran, 
azt mondom, nem jól ran, 
az Isten megbocsá t , 
ha vétek a szóval . 

H A L M I BÓDOG. 

H l R E K. 
A reformáció 400. évfordulója. Az 

egész világ protes táns felekezetei készülődnek 
a re formáció j u b i l e u m á n a k m é l t ó m e g ü n n e p 
lésére. Nagyon t e rmésze tes , hogy az ü n n e p 
lésből kiveszi részéi a Kemenesa l j á i Ev. Egy
házmegye is, melynek vezetősége e ceibol a 
következő megh i ró t bocsá to t t a k i : lieghivó a 
Kemenesa l já i Er. Egyházraegyéook 1917. no
vember 4 -éa CzelidömölkOu t a r t a n d ó ref. 
400 ik jub . megüpoep lő rendkívüli közgyű lé 
sére . A gyü est megelőzőleg déle lő t t fél 10 
ó r a k o r istentisztelet leeod a köve tkező sor
rendben: 1.) 351 . ének 1—4, r . 2.) Ol tár i ima 
é s - i g e o lvasása : Szabó Is tván krmenesmagasi-i 
lelkésztől. 3.) 256. éuek 1—2. v., énekl i az 
egyházmegye i Uni tok kara. 4.) Ünnepi beszéd , 
tart ja: Mészáros Is tván kemeneahögyész i l e l 
kész. 5.) 351 ének 8. r . 6.) Az a r a s z t a l á h o z 
já ru lnak az egyházmegye i lelkészek, taní tók, 
felügyelők s az egyházmegye i tis. tviselők. 
Végzi: Varga Gyula esperes. 7.) Diszgyülés. 

tar t ja t ^ r H ü a t l I y Lajos egy
házmegye i felügyelő. 8.) A re formác ió e m l é k é 
nek megörökí tése . 9.) Ünnepi ó d a Kutas K á l 
m á n zalaegerszegi lelkésztől. 10.) Ima. Hym-
C U 9 . OQertoriuiu az espereaségi Kouf. Otthonra. 
Felkér jük egyházközségeinket , hogy ezen rend
kívüli asperesi közgyüléseu küldöt te ikkel k é p 
viseltessék magukat s egyébként is az ü n n e 
pélyen minél s z á m o s a b b a n Tegyenek r é s z t 
Felkér jük a lelkészeket, t an í tóka t , felügyelőket 
s az egyházmegye tisztviselőit ez ünnepen 
való buzgó részvételre . 

.Jer Sión, zeuuj éneket , há lád hasson égig, 
Egyházadhoz , Krisztushoz maradj hű rég ig . 
Tartsd meg hireo a kincset amely vagyon nálad, 
Hogy senki el ne vegye égi k o r o n á d a t * ' 

Kelt Ostffyasizonyfáa és Vönöczkőn, 1917. 
ok tóber 10 én. Dr. Ostffy Lajos e g y h á z m e 
gyei felügyelő. Varga Gyula esperes. 

Burgonya r e n d e l e t A közéle lmezés i 
Miniszter a burgonyából v i s sza ta r tha tó és 
vásá ro lha tó fejadagokat a k ö v e t k e z ő k é p á l la 
pí to t ta meg: 1. Te rme lő saját burgonyater
méséből visszatarthat 1. házi szükségle t c imén 
n e h é z m u n k á t végző felnőtt c sa lád tagok r é 
szé re személyenkin t 200 k i ló t , ' b ) egyebb el
l á t andó részére személyenkin t 150 k i l ó t 2. 
Gazdasági szükséglet c i m é n : a) v e t ő m a g r a 
ka tasz t r á l i s ho ldankén t a helyi szokáshoz 

1 e fl d r á Q á b D f de egszersmind l e g j o b b szivarkahüvelye: § j 
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kepeit 800 kilót, b) T a k a r m á n y o z á s c iméo 
bu rgonyábó l semmi sem t a r t h a t ó vissza, c) 
Időszaki é s gazdasági m u n k á s o k részére az 
el látásuk idejére legfeljebb h á r o m hóra , havi 
22 k i ld , d) cselédek részére a cselédszerző
désben kikötöt t mennyiség , amennyiben a 
L a. é s b. alatt i adatokat meg nem haladja 
I I . Nem t e r m e l ő vagy olyan te rmelő , akiknek 
t e r m é s e ' az I . a. és b. pontok a lapján meg
á l l ap í t andó szükséglete t nem fedezi, vásáro lha t 
k izá ró lag a sa já t házi szükségleté™ pgy i u . h e . r _ 
t e s t imunká t végző felnőtt c sa lád tag é s ella
tandók r é s z e i é személyenkint 120 kilót, egyébb 
e l lá tandók részere .szeraélyenkiii t 80 kilót. Egy. 
h á z t a r t á s r é szé re egynél több vásárlási en
gedély k i nem a d h a t ó . Kiadott vásár lás i ' en
gedélyek a l ap ján a burgonya csoportokban 
be nem szerezhe tő . 

A. r o k k a n t katonáknak. Bárdossy Z o L 
tánné u r n ő a l sómes te r i lakos, a járásbel i 
rokkant ka tonák segélyalapjának 50 koroná t 
a d o m á n y o z o t t . Fogadja ezen nemes a d o m á 
nyér t a rokkantak nevében a kezelőbizot tság 
há lás köszöneté t . 

R o k k a n t k a t o n a s e g é l y a l a p . Megvagyok 
győződve, hogy azok közölt , akik a fenti 
nyug tázás t o lvassák, többen vannak, kik nem 
tudják, hogy ilyen segélyalapja is van a mi 
j á r á sunknak . Pedig igenis van, egy külön bi
zottság, kezeli, csak az a baja az alapnak, 
hogy m é g nagyon szegény, összes vagyona 
4393 korona 49 fillér. Ezen alapnak pedig 
nagyra kell nőni , h a - j á r á s u n k lakossága nem 
akar nagyon há lá t l an lenni azon polgár tá rsa i 
i ránt , akik küzdöt tek é re t tünk , megvédték 
egyéni é s vagyoni biztonsagunkat a muszka 
invásió ellen. — Hadba mentek ép testtel, 
egészségesen, s a hősi küzdelemből vissza
tér tek c sonkán , bénán és betegen; elveszítve 
m u n k a k é p e s s é g ü k e t , képtelenek arra, hogy 
mindennapi be tevő falat k e n y e r ü k e t - m e g k e -
tessék . —• Becsületbeli kötelességünk tehát , 
vagyontalan ,és kerése tképle len rokkantjainkat 
gyámol í tan i , mert a rcpi r í tó gya láza t lenne j á 
rá sunk ra , ha ezen szegény szerencsé t lenek, 
a h á z r ó l - h á z r a koldulásra szoru lnának . Az 
ál lam képte len a sok százeze r re m e n ő rok
kantjait megfelelő nyugdí jban részes í ten i 
A m i t adhat, az édes -kevés arra, hogy őket 
a n y o m o r t ó l megmentse. Ezér t ueküuk kell 
őket t á m o g a t n i tehetségünk szerint s hogy 
ez lehetséges legyen, m á r most törekednünk 
kell, a segé lya lapo t gyarapí tan i és nagyra 
növelni. Azér t szükséges nagy alap, mert a 
tökét elkölteni nem szabad, annak csak ka
matai fordí tha tók segélyezésre . Addig is, míg 
a b izot t ság elnöksége ez i ránt mozgalmat ind.t 
tisztelettel a lul í rot t , mint a bizot tság pénz tá r 
noka k é r e m j á r á s u n k nemesszivü lakosságál , 
kövessék Bárdossy Zol tánná úrnőnek példájá t , 
s ha valahonnan nélkülözhető néhány korona 
vára t lanul lolyik be kezükhöz, t eg í é k azt a 
szegény rokkant kafotiák segé lya lap jának 
o l t á rá ra é s legyenek meggyőződve, hogy m é l 
t ányosabb , nemesebb cé l ra nem áldozha t ják 

jHopp I ottan l e s z e k . . . 

Hopp! Ottan leszek, ahol akarok. 

Hegyen. Völgyön á t Visz Varázs p á l c á m , 

És ha sipomba halkan befuVók, - • 

Aranyat s étket kapok égy tálcán. 

Csíkba, Qyergyónál , oszt ' Kükütlönél. 

fene J y e r e k k é n t nagyot mulatok. 

S mert nincs é d e s e b b a s: 

. ke l l ! Sipomba fuVok, 

énekel a kar. 

elindulok, 

lem kell m á s fuVar. 

^ • ^ • i ^„minvnk Beküldhetök:_j ' J * * ^ ^ ; | k 
akár a b izo t t ság elnöke Berzsenyi Dezső á r 
hoz, a k á r közvetlenül hozzám 1 , G ö t t m a n n 
Bódog, a j á r á s i rokkantak segi tóálapjának 
pénz t á rnoka Czel ldömölköu. 

Használjunk hadisegély-bélyeflet I 

Asztalomnál egynek helyet mutatok 

jHaj! Tánc s nóta . 

S táncol a ballett s 

Hejnaihasadtán oszt 

Visz Varázspá l cám, 

palota s gunyhó elmaradnak tő lem, 

HaVasok felett a sast kergetem . . . 

Egyszerre alant Valami d ö r r e n , 

S zuhanok a tört Va rázs Vesszővel . 

Jvlicsoda pokol! Huh! Micsoda Vér! 

A gyilkos lövegek zugnak légen á t , — 

Tölcsér é s tö lcsér m á r az e g é s z tér . -~ 

S áz e m b e r itt áll s- ViVja a c s a t á t 

• Kis Varázs p á l c á m ! Mostan tégy c s o d á t 

Hozz béké t , rendet s á ld a nagy VilágN 

Szegény szé t tö rve súg ja Végszavát ; 

• Nincs t ö b b é e r ő m , mondj é r t em i m á t l c 

>jiah! Kis s i p o c s k á m ! Jer, hadd fújjalak, 

Adj b é k é t , miért oly sok szív epedte 

É s fuVom egyre a g ráná t tűz alatt; 

É s nincsen, hangja . . . , é s Végig reped. 

>j-fát nincsen senki, k i béké t ad jon?! 

Fel a' rohamra újra embercki - " . 

Ha kell a »JSajta!«, sok Vér . fakad jon , 

S feledjük, hogy V o l t egykor szeretet! 

Jaj annak, aki a magyart bán t ja , 

Veri azt Isten é s a h ő s honvéd . 

Vérözön után á ldá s t h a z á n k r a ! -

Isteni Halld sziVcm, sz ivünk kére lmét ! c 

Székelfudvarhelv, 1917. szeptember házĵ  

V BÉVÁRDY QYUiiA. 

Olasz fogságban. A fogságból é rkeze t t 
levél szerint a május hó 25-én , a Karszton 
lefolyt ütközet alatt több vasmegyei hős olasz 
"fogságba esett Já rásunk térü le térő l : Ná rok 
Ferenc és Lakos Dénes Pápóc , Varga József 
Kenyéri, Rusznyák Ferenc Nagysimonyi. 

A sertéstermékek uj maximálása. 
Vas vármegyH alispánja a vá rmegye terű étére 
legújabban a kővetkező max imá l i s á r a k a t 
ál lapitol ta meg a kiskereskedelem tészé re a 
ser tés te rmékeke t illetőleg: haj 10.50, szalonna 
9.50, friss ser téshús 8, füstölt hus 850 , sonka 
12, kolbász 9.50, májas , véreskolbász, d i s inó -
sajl 6.50, töpör tő 6, ki ic iouyának való 4, 
bürke 3, főtt sonka 17, disznózsír 12, pap 

O v o d a ü n n e p é l y . A kemenesmagasi-i 
kisdedovoda ugy erkölcsileg, min t anyagilag 
szépen sikerült, jó tékunycélu hábo rús ünnepé ly t 
tartott folyő évi augusztus hö""28^áin-A mű
sor a következő volt : 1. »A h á r o m pi l langó* 
c imü je lenet 2. »A hősök v i rága i* 1 felvoná
sos színjáték; ista: Venczel Etelka, ál l . ó v ó n ő . 
3. Verselés. -4. Táncje lenet : • H á r o m a t á n c < 
Az ünnepély fénypontját >A hősök vi rágai* 
c imü aktuál is sz índarab e lőadása képez te . A 

| kis ovodistak kedves mozdulataikkal, ügyes 
já tékukkal , é r te lmes e lőadásukkal mindvégig 
lebilincselték a hal lgatóság figyelmét s m m 
egy szemben csillogtak könnyek, amikor a 
• kicsi virágok* minden ékességüket reászór iak 
a sírra, amelybe a katonák elesett vezé rüké i 
t emet ték . A többi szám is ügyesen volt bei l 
lesztve az ünnepély p rog ramni j ába s alkalmaz 
keretéül szolgált a megha tó sz índarabnak . Az 
ünnepély lenyes s ikeréér t a főérdem ' KarOer 
Karol in óvónőt illeti , aki a gyermeksereget 
ugy a sz ín já tékra , mint az ünnepély többi 
Számaira odaadó szorgalommal betaní t .;ta. 
Az ünnepély a lka lmával befolyt ös szesem 
267 K 60 f., kiadás volt : 48 K 40 f. E sze
r in t a tiszta jövedelen '21'.) K 20 f., amely 
részben a vak ka tonák j a v á r a , részben, óvodai 
já tékszerek beszerzésére fordittatik. — I-V üi-
fizettek: Wimmer Lajos 10 K, S z a b ó Is tván, 
Erdélyszky Emil , Guóth Gábor , Bíró Is tván 
7—7 K, Wernitz Aladár, Hubert Samu- Iné , 
Tiborcz Gyula, Pálffy Mihaiyné 3—3 K,D-ut>ch 
Ferenc, Győrffy Károly, Karner Karola 2—2 
K. Németh József, K á l m á n Pé te r , Döbrönte 
Fe rencné , Szakái L á s z l ó ^ G ó d a J á n o s , Tompa 
Zdgmond, Rudy Is tvánné, Horvá th Anta l , 

rész á kororuu£uuiért , 
k t l l ^ i í i n " a J rog f i 
felterjesztést tett a közélelmezési miniszterhez 
a te rmelő é s a visszonteladó közt megállapí
t andó árak felemelése i r á n t — Csak há t kap 
mnik! Hanem' egyes lelketlen kufár népség 
kiuzsorázza a fogyasztót Igaz, hogy •addig 

' j á r a korsó . . .«• 

Horvá th Lajos, Nagy ida , Nagy Károly, Fischer 
Vi lma 1—1 K, Kiss Juliska, Scheiber Sari, 
ÜObrönte E>zli 60—60 f., Szényi Karoly né, 
Kiss Antalné 50—50 f., Antal Juliska 20 fill. 
ö s sze sen 71 K. A felülfizetésekért ezutoD is 
há lás köszönetet nyilvánítja az óvoda felügyelő 
bizottsága. Ugyancsak őszinte köszönetet mond: 
Szuh Karol j gondnoknak, Magassy Karolin é s 
Mestery Mariska kisasszonyoknak a belépti 
dijak beszedése által t anús í to t t s z ívességükér t 

A »tüzpróba« sikere a mozivásznon. 
Drasche Lázár Alfrédnek, a k i lüuő r egény 
írónak nagy sikert é r t regényét a „lüzpró-
bát' tudvalevőleg a »Lux« filmgyár és keró*» , . . ' 
kedelmi r. t budapesti filmgyár, a n y á r (olya-
m á n vászonra rendezte. Mint most értesülünk; -
a film tel jesen.elkészül t , s Budapesten e h é 
ten á l ta lános érdeklődés mellett t a r to l t ák m-g 
a film ha tásos bemuta tó já t . A regény szépsé 
gei teljesen érvényre jutot tak s a gyOnyOrü 
film osztatlanul nagy te tszést a ra to l t Ugy a 
felvételek szépsége, mint a rendezés b ravúr ja 
megnyerte a közönség t e t s z é s é t De kivál tké
pen dicséret j á r ki a felvevő m o z i g y á r n á k . 
azér t , hogy azt az előkelő t á r s a d a l m i miljót, 
amelyet Drasche Lázár Alfréd a r egényben oly 
é le thűen és éleslátással rajzol meg, a l egapróbb 
részletekig hűeu tükröztet te vissza a mozivászon} 
A,főszereplők; D r . í ^ ^ e M ^ o * ^ ^ 

latWeTIedezétt mozi 
csillag és Péchy Erzsi k i tűnően oldottak meg 
feladataikat. Ugyanakkor mutat ta be a .Lux* 
filmgyár »Jobbra ép , balra te* c. nagysza
bású 3 felvonásos v íg já tékát — óriási s i 
kerrel. A főszerepet Werbezirk Gizel'a a 
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4. oldal. K E M E N E S A L J A • i O r s z á m . 

i iligliirü b é e ó komik* j á t sza . A vígjátékot 
"llorst , a >kék *gér«~ nagynevű szerzője i r ta . 

Á r d r á g í t á s . A csütörtöki vá sá r r a egy 
k/men-"sniihalyfai atyafi gyümölcsöt hozott 
azon számlákkal , hogy a vásár ló közönséget 
megnyúzza. Á m d e rajtaveszteit, mert a fő-
skolgabtrosiig « r rö l t u d o m á s t szerzett é> az 
zfrŰragitót 200 kcrona péuzbirságra ítélte; 

Adományok a sebesült katonák ré
szére. A czelldömölki Vnröskeresz t -kóruás 
és vasút i flditö á l lomás részére az u tóbbi 
fiéüeir~a következő adoroanjtok . é rkez tek - : -

Gyömörey György (luta) n a p i i i ) t ? 4 — 5 liter taj, 
' S z ő g y é n y - M a r i c h Ferencné Gorcey grófcö 1 

kosá r barack, uborka, paprika. Az üdi tő r é 
szére a kenyérsü tés t Wallenstein Karo lyné 
u rnő volt szives elvégeztetni. 

• Állatállományunk veszélyben* cimen 
Ghilláay Imre bá ró , volt földmivelésügyi m i 
niszter, az >Igázmondó< c imü hetilapban 
föltűnést kel tő cikket i r t , melyben a többi 
közt a következőket mondja: Lakóhe lyem 

-^—fcornye téu , az északkele t i Kárpátok men tén , 
ahol ápril is ó ta alig volt csapadék, m á r két 
b'cnap ó ta oly nagy í ^ z a r v a s m a r h a k i n á l a t , 
hogy az árak fe'era estek. Emelkedett az 
Ausztr iába való kivitel is, és a-hadsereg is 

m i nagyobbrészt a mi m a r h a á l l o m á n y u n k b ó l 
födözi szükségletet . Hogy lesz-e megál lás 

- e z e n a lejtőn, nz attól függ, m inő intéz
kedések és mikor fognak arra a bajok s z á -

- " na lásá ra megletetni . .- . N o felejtsük el, hogy 
a hadsereg és fogyasztók e l lá tásá t illetőleg 
i s a legnagyobb veszedelem a t e rme lés fon
tosságának a megszakí tása . Ez az, ami leg-

~röv idebb időn belül kérlelhetet lenül megbo-
szulja m a g á t és be lá tha ta t lan bajokat vonhat 

- maga u tán . . . . 

"-- Tolt—abtOS. Egy helybeli asszony sok 
. ia: óha j to t t volna- a czelldömölki á l lomás

ról elszáll í tani. J ó üzlet ígérkezett a dologból, 
-... da-a- h a t ó s á g is beleszólt a nó tába , mert 

- állítási igazolvány nem lévén, a ludakat le
n y a l t á k , potom pénzen elárverezték, a be
gyült összeget ió tékonyeé l ra fordítottak s igy 
a kárval lo t t elmondhatja ludam v o l t - nincs. 
Vagy pedig: Se pénz, so p o s z t ó , " Búcsúzik 
a — ludosztö I .••. 

Értesítés a hadbavonall katonákról. 
^ ~ " \ A Magyar Vöröskereszt Egylet Tudösi tó I r o 

dá ja a hadügymin i sz té r ium-fö lha ta lmazásáva l 
értesi t i a közönséget, hogy a sebesül t , beteg,' 
elesett, e l tűnt és hadifogságba jutott k a l o n á k r a 

— v o n a t k o z ó veszteségi adatok kezelése, az e l 
tűntek n y o m o z á s a és a tudakozódó felek é r 
tesí tése tekin te tében a közönségre nézve 
kedvezőbb uj intézkedések léptek éleibe. Ezen
túl ugy a harc té r rő l , mint a tábor i é s m ö 
göttes országbel i kórházaktó l é rkező minden 
veszteségi adat és je len tés a hadügymin i sz 
tér ium ujonqan fölállított 10 . veszteségi osz
tá lyához fut be, mely azokat azonnal közli a 
Magyar Vöröskereszt Egylet budapesti t u d ó 
sí tó i rodájával . Ezzel egyidejűleg e lőuyös 

, intézkedések léptek életbe a ha rc t é ren e l 
tűntek nyomozása tekin te tében is. E r e n d e l t é k 
ugyanis, .hogy n y o m o z á s r a k izárólag a V ö -

• rOtkereszt Egylet t udo^ t é^ i rodája jogosult. A 
""^'"'a'oJoU'l 'e. vajat érdekében cse lekszh^Tehat ,W 

tudakozódása iva l egyenesen és csakis a MVE. 
Budapesti tndosi tó irodájához~TIV., Vaci-tilca 
38.) fori inl , • amely igen sürgős esetekben a ' 
hoz zá t a r t ozók fölkérésére a h a r c t é r e n és a 
tábor i kó rházakná l t áv i ra t i u tón is luda-
kozodi ia t—•—— "' • — — • — - : ' . : :.. 

A papi nótlenség eltörlése. A csanádi 
egyházmegye egyik ál talánosan ismert, rend
kívül .modern gondolkozású plébánosa p a p t á r 
sai e lőt t azzal az ötlettel lépett föl, hogy a 
magyarország i róma i kathohkus plébánosoknak 
a magyar k o r m á n y t ámoga tásáva l mozgalmat 
•kellene indí tani a papi riőtlensegre vonatkozó 
elavult pápai bulla visszavlihására. Ehhez az 
Ötlethez a h á r o m év ó t a t a r tó háború nagy 
embervesztesege adta meg áz impulzust. Leg-
elsósorban az á l lam föladata- volua, hogy az 
embervesz tesége t a haboru 'u táni évtizedekOen 
pótolja s igy rokonszenvesen faradja a cöli
bá tus e l tör lésére vonatkozó akej^t. A': r ó m a i 
katholikus kisebb papság • körébői ál l í tólag 
nagy sz impát iáva l fogadták a Csanádi p lébános 
öt le té t s az^-a vélemény, hogy aouak sikere 
is lesz. A p á p a kivételes esetekben sokszor 
adott római katholikus papnak engedélyt a 
raegnősülésre é s a nősüiési t i lalmat egyes 
országokra is b á r m i k o r visszavonhatja. Annyi 
bizonyos, hogy az uj korszellemmel s zámoln i a 
kell a . r ó m a i kúr iának is. ._. . 

L ó á r v e r é s . 
• A pápai cs. és kir. lókórház 1917. 
október hó 10-én délelőtt* 10 órakor 
a pápai vásártéren 

l ó á r v e r é s t 
tart. — Az, árverésen csak azok vehet-. 

nek részt, akiknek az elsőfokú köz-

Kiadó :' Diökgreve Nándor 

Kin és gyötrelem 
az élete az örököl tyuk^zemfájás mellett. Ne 
kínoztassa magSt tor t lb és hozassa meg azonnal 
a kiváló R I A - B 1 L Z S A H 0 T , mely már 3 napi 
használat után gyökeresen éji fájdalom nélkül 
irtja k i a tyúkszemet, 'nVóm talanuP eltüntet 
mindennemű bőrkeményedé&t éa-szemölcsül. A 
hála és köszönőiratok ezrei bizonyítják a szer 
kiválóságát. Ára jótállolevéllel tégelyenként 1 
kor. 76 fitl., 3 tégely 4 kor. 50 ílll.7 kor. 60 fillér. 

Láb, M g é s hónaij 

hintóport és* azonnal megsa 
badul ettől a kallemetíen betege-
légtől. EgY doboz ára 1 kor.. 
.75 fit., 3 doboz * kor 50 fii I., 
Szétküldés naponta. Kapható az egyedüli kpshő-
nél: Dr. Kemény Siklás, Kassa, postalók 1 - v. 

igazgatósági hatóságtól erre vonatkozó 

igazolványuk van. • • • - • - . ' • 

Lókertskedők és közvetítő keres

kedők nem vehetnek részt az árverésen. 

Kötőféket a katonai kincstár nem 

ad, azért ~a vevők hozzák ezt magukkal. 

- P á p a , 1917. október 2. 

A pápai cs. és kir.lókórháx 
parancsnoksága. ^_ 

Keménesmihályíal Sós-dülő-
ben két darabban levő 

mintegy 38000 Q ő l 

B I R T O K 
szabad kézből, parcellázva 

e l a d ó . 
Érdeklődők forduljanak Tur-

csányi Géza úrhoz Faradon Q> 

Sopronmegye. 

KEMENESALJÁI KÖZG. H I T E L B A N K 
Részvénytársasán, Czeildömölk. 

É r t e s i t é s! 
Van szerencsénk t. ügyfeleink és a nagyközönség tudomására hozni, hogy -

g a b o n a s z ü k s é j g ^ l e t 
fedezésére szolgáló kölcsönöket 

igen előnyös feltételek mellett folyósítunk. ' 
Intézetünk az Első Magyar Általános Biztosító Társaság fő-

ügynöksége lévén, szíves figyelmébe ajánljuk t. ügyfeleinknek, hogy 
az építkezési anyagok, termények stb. értékének lényeges emelkedése 
folytán a megfelelő értéktöbblet ntánbiztositásáról saját érdekükben 
gondoskodni szíveskedjenek, nehogy annak elmulasztásával tűzkár 
esetén nagyobb veszteség altion elő. Természetesen nj biztosításokat 
ls felveszünk. • / •' 

Egyúttal közöljük, hogy intézetünk, mint a magyar királyi osztály- 9 
sorsjáték. f ő j M r J t ó i t ó j a ^ ^ m . ^ ^ ^ osztálysorsjejjyeket ' 9 . 

Egyéb bankszerű ügyekben is szivesen állunk b: rendel k e z e s r e 9 

Teljes tisztelettel X 

Kemenesaljái Közg. Hitelbank Részvénytársaság. | 

Nyomatott Dinkgneve Nándor villajryerőr* berendezett könyvnyomaajában, CeHdömfllk, 


